保護者様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　２０　　年　　　月　　　日
Señores padres de familia y/o apoderado                  　　    　　　 año     mes    día
    　　　　　　　学校名:　　　　　　　　　　　　
　　　　              　　　　　　　Nombre de la escuela
個別懇談会のお知らせ

AVISO SOBRE CHARLAS INDIVIDUALES

このことについて下記のとおり実施いたします。

学校での生活や学習の様子についてお知らせするとともに、家庭での様子も聞かせていただきます。万障繰り合わせの上、ご出席いただきますようお願いいたします。

A continuación se describen los detalles de esta actividad.

El objetivo de estas charlas es informar a los padres acerca del comportamiento y el aprendizaje de su hijo en la escuela; también para que el profesor se entere de la situación en el hogar a fin de velar por el sano desarrollo del alumno. Rogamos a ustedes se sirvan participar sin falta en estas actividades.
記
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Descripción

	児童生徒名
Nombre del alumno  
	

	懇談日時  

Fecha y hora de la charla
	　　　　月　　　日　　　（　　）曜日

　　　mes    día     semana
　　　　時　　　分　　～　 　　　時　　　分

　　　horas  min. 　A  las  horas  min.


□　（　　　　　　）さんに（　　　　　　語）で通訳してもらいます。

　　El (la) Sr (a). (             )sera intérprete del idioma (             ).
· 短い時間での懇談ですので質問などありましたら要点をまとめていただければありがたいです。

Debido a que la visita dura poco tiempo,si tiene usted alguna pregunta que hacer,sírvase tenerla preparada de antemano.Hay ocasiones en las que, por diversas causas, no nos es posible comenzar en el horario acordado,en ese caso, solicitamos su comprensión.

· 予定時間より多少ずれる場合があるかと思いますが、ご協力お願いいたします。

Pedimos su comprensión, en caso de alteración en el tiempo previsto.
・　下記の用紙に記入して、（　　）日までに、お子さんを通じて学級担任まで提出してください。

　　Anote sus datos en la parte inferior de esta hoja y haga que su hijo se la entregue al profesor responsable antes del mes (月)　　 　día (日)　　　.
　　　　　　　　　　 き　　り　　と　　り　　せ　　ん  　　　　　　　　　　Sírvase recortar por la linea punteada                                                            

       　　　　　　　　    　
懇談会の時間について
Solicitud del horario

いずれかに○をつけて下さい。　Marque con un círculo.

       　学年　　　　　組　　     名前　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
        Grado        clase        nombre

(   ) 予定の時刻で結構です。
Estoy conforme con el horario acordado..

(   )　都合がつきません。　　　月　　日　の　（　　）時　（　　）分ごろにお願いします。

　　 No puedo recibirles en esa fecha. Sí fuese posible, cambiar por favor al mes (      ) día (    　) a las  (    :     ) horas.                                　　    　　 　　　月       　 日
　　　　　　時間　
　　　　　　　　　　　　　       保護者名　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　　　　　　　　　　　　      Nombre del responsable
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